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A noite das filantes é a última 
entrega da colección Árbo-
re-tapa dura, da editorial 

Galaxia, dirixida por Xosé A. Neira 
Cruz, na cal, sempre dende a exce-
lencia e o rigor estético, se deron 
cita un bo número dos mellores au-
tores e ilustradores galegos. O tra-
ballo que nesta ocasión nos presen-
tan o xa consagrado dúo DoCampo-
Cobas continúa unha liña que vén 
sendo moi habitual na escrita do 
chairego. Fronte á súa rica literatura 
enraizada na tradición oral do conto 
popular galego, DoCampo é tamén 
un mestre consumado na arte de 
homenaxear os clásicos, mantendo 
un diálogo intertextual cos textos 
consagrados. Pensemos, por exem-
plo, en obras como O armario novo 
de Rubén, de filiación carrolliana; O 
libro das viaxes imaxinarias, en per-
manente diálogo con As cidades in-
visibles de Italo Calvino; De cores e 
de amores, con vagos ecos de Leo 
Lionni, etc. Neste caso a intertex-
tualidade vén da man do francés 
Antoine de Saint-Exupèry e o seu 
libro O Principiño, debido á presen-
tación dun tema tan querido polo 

francés como é a busca permanen-
te do individuo fronte á inmensida-
de do universo, a pregaria da soida-
de na noite dun neno que coñece os 
segredos do mundo, os espazos de 
liberdade, elementos que Xabier P. 
DoCampo recolle para deconstruír 
e reinterpretar con esa factura tan 
propia do seu estilo onde o cotián 
se mestura co imaxinario dando lu-
gar a situacións sempre insólitas. 
Así, n´A noite das filantes presentá-
senos un neno sobrenatural dotado 
dun sentido especial que lle permi-
te descifrar os signos do universo. É 
este un sentido, a xeito de sensibi-
lidade fonda do espírito, que o tor-
na apto para intuír as grandes ver-
dades ocultas, porque como dicía o 
francés “o esencial é sempre invisi-
ble aos ollos”. Daquela, neste uni-
verso nocturno, ateigado de símbo-

los e misterios, unha estrela “filan-
te” chega á terra. Ao falar de estrela 
“filante” temos que nos referir, sen 
dúbida, a suxestiva creación –por-
que así o cremos– que o chairego 
fai, tomando a palabra do francés 
para dar conta do concepto de “es-
trela fugaz” para o cal o galego non 
conta con máis forma que a tomada 
do castelán, ou cando menos non 
a recollen os dicionarios. Así, tras 
desa estrela filante, nenos e nenas 
van na súa procura sen descanso e 
atópana, á fin, nas máis fermosas e 
insólitas imaxes que a natureza e o 
enxeño humano puido fabricar: na 

auga en forma de augamar; na terra 
convertida nunha flor; no xogo dos 
rapaces que cos brazos a debuxan; 
nos camiños de ferro a xeito de en-
crucillada; no río onde as correntes 
do fondo a debuxan, mais ningunha 
desas fermosas estrelas filantes é a 
estrela que viron caer do ceo porque 
esa só existe nas mans dun neno 
que, coma aquel príncipe, dun reino 
minúsculo, “é quen de ler o mundo 
na punta dos dedos”.

A obra, dotada dunha sintaxe pe-
culiar, é creada a partir dunha serie 
de reviravoltas hermenéuticas ines-
peradas ao servizo dese misticismo 

callado de imaxes e metáforas ás que 
a man sabia do ilustrador Xosé Co-
bas lles vai dando unha forma ape-
nas bosquexada, cuxa característica 
máis salientable é a creación dunha 
atmosfera poética de fonda tenrura. 
Nesta atmosfera suxestiva o ilustra-
dor recréase nunha imaxe ao servizo 
do sentimento que empapa o álbum, 
o da busca permanente dos misterios 
do mundo, e déixase arrebatar polo 
propio obxecto, pola visión mesma, 
para que o lector participe tamén da 
experiencia da descuberta das verda-
des ocultas que aniñan no espírito.  
// Ánxela Gracián
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C 
on Jan estivo alí, de Xosé A. 
Neira Cruz e David Soler, Ga-
laxia inaugura a colección 
�Árbore. Arte� cun fermoso 

libro ilustrado que indaga no segre-
do que agocha un cadro: o retrato do 
matrimonio Arnolfini, obra do pintor 
flamengo Jan van Eyck. Certamente, 
o achegamento da pintura a un pú-
blico de partida novo ten dado xa 
excelentes froitos en volumes que 
comparten o esmero posto na edi-
ción. Neste sentido, cómpre citar o 
galardoado Gran libro dos retratos dos 
animais (OQO, 2006), de Svjetlan Ju-
nakovic; Mirar a pintura a través dos 
séculos (Factoría K, 2006), de Caroli-
ne Desnoëttes; Guernica (Kalandraka, 
2008), de Heliane Bernard e Olivier 
Charpentier; ou mesmo, álbums que 
utilizan os mecanismos da arte nun 
amplo sentido e os integran no dis-
curso literario, como acontece n’O 
cadro máis bonito do mundo (Kalan-
draka, 2001), de Miquel Obiols e Ro-
ger Olmos, ou, xa deixando o mundo 
da tradución, en Moncho e a mancha 
(Kalandraka, 2001), de Kiko Dasilva, 
por poñer algúns exemplos.

Baixo ese pouso de didactismo, no 
mellor sentido do termo, Jan estivo 
alí proponnos o reto de acompañar 
o protagonista na lembranza dos 
detalles que arrodearon a creación do 
cadro. Teima na súa presenza naquel 
máxico momento inmortalizado na 
pintura e canda el descubriremos 
que non mentía e que cómpre reparar 
nos detalles, por mínimos que sexan, 
nomeadamente na clave que reside 
nese espello case máxico do fondo da 
estancia, como se salienta na cuberta 
do volume. A intriga, conducida por 
un narrador que non abandona a 
focalización no neno, lévanos da man 
grazas a recursos como a reiteración 
da frase escollida como título, e o 
texto vaise enchendo de ampliacións 
consonte avanza. 

Tamén o ilustrador recorre ás 
devanditas ampliacións para lle dar 
protagonismo a detalles presentes no 
retrato, coma tal na imaxe da cuberta 
á que aludiamos, nas gardas ou nas 
ilustracións que salpican as páxinas 
interiores, elementos que convidan 
a unha ollada atenta e mesmo a 
comprobar a súa situación no cadro 
orixinal. Por outra banda, engádense 
ilustracións que pertencen ao 
ámbito da historia desenvolvida 
polo escritor para perfilar mellor o 

acontecido aquela tarde e mais a 
vida cotiá de Jan. A este propósito 
responderían, entre outras, o cambio 
do cobertor azul polo vermello que 
debe realizar a rosmona criada 
seguindo as instrucións do pintor ou 
a que recrea os trebellos do cuarto 
do pai de Jan. 

Da dimensión didáctica do libro 
forma parte o feito de utilizar per-
sonaxes e feitos reais con fins lite-
rarios, así como o paratexto final, 
que recolle a reprodución do orixi-

nal e información sobre o pintor, a 
súa familia e as circunstancias en 
que o cadro foi pintado, ademais 
de aludir ás interpretacións que os 
estudosos lle teñen dado. Indícase 
tamén que, para realizar o seu tra-
ballo, David Soler tomou anacos 
doutras obras próximas ou con-
temporáneas que tamén se repro-
ducen, o cal supón unha nova invi-
tación a percorrer o libro observan-
do con demora e gozando das súas 
recreacións.  // Isabel Soto
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